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AGENCE POUR LA SÉCURITÉ DE LA NAVIGATION AÉRIENNE EN AFRIQUE ET À MADAGASCAR 
 

 Phone : +(242) 05 377 95 54 

 

AIP SUP  
 

   +(242) 05 377 95 64  

 AFTN : FCCCYNYX 

NR 20/B/26FC 
 

 
E-mail : bnibrazza@yahoo.fr 

 aim-fccc@asecna.org 
BUREAU NOTAM INTERNATIONAL 

 

 

Web : https://aim.asecna.aero DE L’AFRIQUE CENTRALE 
 

B.P. 660 BRAZZAVILLE - CONGO 

    28 MAR 2026  

 CAMEROUN – CENTRAFRIQUE – CONGO – GABON – GUINEE ÉQUATORIALE – SAO TOME – TCHAD  

 

SARH - FTTA 
 

MISE A JOUR DES SOUS-SECTIONS AD2.2-AD2.5-AD2.6-AD2.10-AD2.15  
 

SUB-SECTIONS AD2.2-AD2.5-AD2.6-AD2.10-AD2.15 UPDATE   

 

 

Effective date 28 MAR 2026 

Validity  PERM  
 

Mise à jour des sous-sections AD2.2-AD2.5-AD2.6-AD2.10-

AD2.15 concernant l’aérodrome de Sarh. 

Sub-sections AD2.2-AD2.5-AD2.6-AD2.10-AD2.15 update 

concerning Sarh aerodrome. 

 
 

FTTA—AD2.2 DONNÉES GÉOGRAPHIQUES ET ADMINISTRATIVES RELATIVES A L'AÉRODROME 
AERODROME GEOGRAPHICAL AND ADMINISTRATIVE DATA 

 

 
 
5 

Administration/Administration  
 Adresse/Address 
Téléphone-Télex-Fax-RSFTA 
 Telephone-Telex-Fax-AFTN 

ASECNA 
B.P. 31 - SARH (TCHAD) 
Tél. (235) 22. 68.14.99 - (235) 22.68.13.34 
RSFTA : FTTAYDYX 

 
7 

Observations/Remarks 

NIL 
Sarh Airport (AIM, RFFS, MET, ATC) B.P. (PO Box): 31 - Sarh (TCHAD)  
RSFTA: FTTAYPYX  
Email: aim-ftta@asecna.org  

 
 

FTTA AD 2.5 SERVICES AUX PASSAGERS 
PASSENGER FACILITIES 

 

1 Hôtels/ Hotels 2 hôtels et 4 auberges en ville 2 hotels and 4 inns in the city 

2 Restaurants/ Restaurants 2 restaurants en ville 2 restaurants in the city 

 
 

FTTA AD 2.6 SERVICES DE SAUVETAGE ET DE LUTTE CONTRE L'INCENDIE 
RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES 

 

4 Observations/Remarks 

Véhicules incendie :  
 

1 FLYCO 4x4 50 KG poudre + 1 extincteur a poudre 9 KG + 1 extincteur à CO2 de 9KG 
 

1 FLYCO 4x4 50 KG poudre + 1 extincteur + 9 KG poudre + 1 extincteur 5 KG de CO2 
 

1 VIPP 4425 S - 4000L eau + 400 L émulseur + 250 KG poudre 
1 VIPP 4425 G - 4000L eau + 400 L émulseur + 250 KG poudre 
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FTTA AD 2.15 AUTRES DISPOSITIFS LUMINEUX, ALIMENTATION AUXILIAIRE 

OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER SUPPLY 

 

2 

Emplacement et éclairage de 
l'anémomètre/ 
Anemometer location and lighting 
 

Indicateur de sens d'atterrissage 
LDI location and lighting 

Anémomètre : installé au parc MTO  
Anemometer installed in the MTO 
park 

1 Manche à air lumineuse installée en face de l’aérogare  

1 Té non lumineux 

1 Lighted windsock nearby the terminal 
1 Te non lighted 

4 

Alimentation électrique auxiliaire/ 
délai de commutation 
 
Secondary power supply / 
switch-over time 

Alimentation secours par 2 groupes de 50 KVA et de 80KVA 
Temps de commutation : inférieur à 10 s et à 1 s en 
fonctionnement "secours inversé" 
 

 
Alimentation secours par un champs de panneaux de 45KVA 
et par 2 groupes de 220KVA (110KVA chacun).  
Temps de commutation : sans interruption en fonctionnement 
"secours inversé" 
 

Stand-by power provided by 2 diesel power generators 
50 KVA and 80 KVA. 
Switch-over time : less than 10 s and 1 s if "emergency 
inverse" in service 
 
Stand-by power provided by a field of 45KVA panels 
and by 2 diesel power generators of 220KVA (110KVA 
each other). 
Switch-over time: without interruption depends on 
‘‘reverse standby’’ operation 

 
 

 
 

FTTA AD 2.10 OBSTACLES D'AÉRODROME 
AERODROME OBSTACLES 

 

Zone 
Area 

Identification ou 
Désignation 

Obstacle 
identification 

or designation 

Type d'obstacle 
Type of Obstacle 

Coordonnées 
Coordinates 

Altitude / 
Hauteur 

Sol (mètres) 
Elevation/height 

(in Meters) 
 

Marquages, type et 
Couleur du balisage 

Lumineux 
Obstacle marking, type and 

color of obstacle lighting 

Disponibilité 
Électronique 

Electronic 
availability 

0 1 2 3 4 5 6 

Zone 2 

TA300 Abris VOR 
09°08'59.29"N 
018°22'38.40"E 

370/3 M Marked – Lighted NIL 

TA907 Paratonnerre VOR 
09°08'59.01" N 
018°22'38.39"E 

375/11 M NIL NIL 

TA907 Paratonnerre VOR 
09°08'59.59"N 
018°22'38.42"E 

375/11 M NIL NIL 

TA908 Hangar 
09°08'50.70"N 
018°22'54.66"E 

379/15 M NIL NIL 

TA909 Antenne VHF déportée 
09°08'51.03"N 

018°22'52.12"E 
398/34 M Marked – Lighted NIL 

TA910 Nouvelle station météo 
09°08'38.39"N 
018°22'34.85"E 

377/13 M Lighted NIL 

Zone 2c 

TA911 Antenne AIRTEL 
09°09'19.38"N 
018°22'28.46"E 

418/53M Marked – Lighted NIL 

TA912 Antenne SOTEL 
09°09'32.58"N 
018°22'27.85"E 

403/39 M Marked – Lighted NIL 

TA913 
Pylône d'éclairage 

stade municipal 
09°09'37.08"N 
018°22'47.64"E 

395/30 M NIL NIL 

TA914 
Pylône d'éclairage 

stade municipal 
09°09'41.30"N 
018°22'46.57"E 

395/30 M NIL NIL 

TA915 
Pylône d'éclairage 

stade municipal 
09°09'42.40"N 
018°22'51.18"E 

395/30 M NIL NIL 

TA916 
Pylône d'éclairage 

stade municipal 
09°09'38.10"N 
018°22'52.21"E 

395/30 M NIL NIL 

TA917 
Antenne de radio 

Lotiko 
09°08'55.73"N 
018°23'23.82"E 

434/69 M Marked – Lighted NIL 

TA918 
Grande antenne 

SOTEl 
09°09'03.00"N 
018°23'14.90"E 

404/39 M Marked – Lighted NIL 

TA919 Petite antenne SOTEL 
09°09'03.39"N 
018°23'15.15"E 

401/34 M Marked – Lighted NIL 

TA921 
Grande antenne 

ONAMA 
09°08'20.64"N 
018°23'12.42"E 

420/55 M Marked – Lighted NIL 

TA922 
Petite antenne 

ONAMA 
09°08'20.64"N 
018°23'12.74"E 

403/39 M Marked – Lighted NIL 

TA923 Antenne MOOV 
09°08'33.30"N 
018°22'59.79"E 

403/38 Marked – Lighted NIL 

TA924 
Antenne Airtel village 

KIBALA 
09°07'12.76"N 
018°20'31.43"E 

426/62 M Marked – Lighted NIL 

TA925 
Antenne village 

BALIMBA 
09°07'50.58"N 
018°21'08.99"E 

402/37 M Marked – Lighted NIL 

Zone 3 NIL NIL NIL NIL NIL NIL 
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